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daxoBi BCTyIHI BUIPOOYBaHHS MEPEBIPAIOTH PiBEHb (PyHAAMEHTAIbHOI Ta
npodeciitHoi mAroToBKM OakamaBpiB/ CHEIIATICTIB, SKi TMOBWHHI:  BOJIOJITH
NorMOJIECHUMHM  3HAHHSAMU ~ aHTJIHACHKOI MOBHM 1 YMIHHAMHM 1HHOBAIIMTHOTO
XapakTepy, BUIbHO, BIIEBHEHO 1 MPABIJIBHO KOPUCTYBATHUCS aHTIIIHCHKOI0O MOBOIO Y
npodecifHMX, HAYKOBUX Ta 1HIIUX IUISIX; PO3YMITH MIPU YATAHHI 1 CIIPUUHATTI Ha
CIIyX 1HTETPOBAHUMU 3MICT 1 JIeTajll TEKCTIB yCiX TUMIB Oyab-SKOTO PiBHS 3MICTOBOI 1
MOBHOI CKJIaJHOCTI (KpIM BY3bKO CHEIIabHUX), YMITH BHJIy4YaTH 13 TEKCTIB SK
SKCIUTIIUTHY TaK 1 IMIUNIUMTHY 1HGOpPMAIliI0, 10 MICTUTHCA B HHUX; BIIBHO 1
a/JIeKBaTHO BUKOPHCTOBYBATH aHTJIIHCHKY MOBY B CHUTYallisIX YCHOTO CIIJIKyBaHHS:
BMITH 1H(QOpPMYBaTH, ONKCYBAaTH, MOBIIOMJISITH, BUCIIOBIIOBAaTH CBIM MOIJISA Ta
apryMeHTyBaTH MOro, JOTPUMYIOYUCH MapaMeTpiB KOMYHIKATUBHOI aIeKBaTHOCTI,
MOBHOI IPAaBUJILHOCTI, BIIMIOB1IHOT CTPYKTYPOBAHOCTI Ta 3B’ SI3HOCTI; MUCaTH 100pe
CTPYKTYPOBaH1 TEKCTH, BIAMOBIIHO J0 CUTYyallli 1 KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy (TBIp,
pedepar, MOMOBIAb, TE3W JOIMOBiJNI, KOMEHTap, aHOTAIlll0, HAyKOBY CTaTTIO);
pedepyBaT i aHOTYBATH HAayKOBI Ta HAyKOBO-METOJWYHI MaTepiajii Ha pI3HY
TEMAaTHKY; 3HATH OCHOBHI MOJIOKEHHS CYy4acHUX MEePEKIIa03HABYUX TEOPIil.

[Iporpama BcTynmHHX (paxoBUX BUMPOOYBaHb yKiIaJeHa Ha OCHOBI POOOYMX
porpaM TaKUX OCBITHIX KOMIOHEHTIB : «[IpakTuuHuil Kypc aHTTINCHKOI MOBWY,
«IIpakT4Ha rpamMaTHKa aHTIINACBKOI MOBW», «CTHIIICTHKA aHTIINACHKOI MOBWY,

«Teopis Ta npakTHKa nepekaaay (aHriicbka MOBa)».

Ilepenik nuTaHb I MIATOTOBKHU A0 (paX0BOr0 BCTYIIHOTO BUNIPOOYBAHHS

1. Lexicology as a Science, its subject. General issues of word theory.

2. General characteristics of the vocabulary of the English language: Informal,
Formal and Basic Vocabulary in English.

3. The Etymology of English Words. Borrowings in English. Classification of
Borrowings.

4. Word-building: productive and non-productive types in English. Major and

minor types of word-building.
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16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26.
217,
28.
29.
30.

Semantics. Theory of Meaning. The change of meaning of English words.
Polysemy.
Homonymy. Synonymy. Euphemisms. Antonymy. Paronymy.
Phraseology: Principles of Classification in English.
The peculiarities of English vocabulary in the USA, Canada, Australia and
New Zealand. Dialects.
Typology of the Morphological Systems in the Contrasted Languages.
Typology of the Parts of Speech in the Contrasted Languages.
Typology of the Noun in the Contrasted Languages.
Typology of the Verb in the Contrasted Languages.
Typology of the Syntactic Systems in the Contrasted Languages.
Typology of the Sentence in the Contrasted Languages.
Generalities of Stylistics.
Functional styles.
Phonetic and graphic expressive means and stylistic devices.
Stylistic onomasiology. Lexico-semantic stylistic devices.
Stylistic lexicology.
Stylistic syntax. Syntactic stylistic devices.
AJIEKBaTHUI NIEpEKIIa]
be3ekBiBaneHTHA JTeKCHKA
bykBanpHUI nepexia, aBTOPU30BaHUMN TIEPEKIIa, BUIbHHI MepeKiiay
I'enepamnizaiis
['pamatnuna Tpancpopmaiiist
XKanpoBo-ctunictnyHa Kaacugikallis nepexaaainB
ExBiBaneHT
Jlexcuuna Tpancdopmartis
JIeKCUYHMIA 1 TIHTBICTUYHUN KOHTEKCT
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cTapmux KypciB pakynbreTiB anriicbkoi MoBu / B. A. Kyxapenko. Binawuis
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11.Kansauuenko O.A., ITonskosa FO.FO. Ykpaincbka nepekiiajo3HaBya JyMKa
1920-x — mouarky 1930-x pokiB: XpecToMmaris BHOpaHHMX Ipamb 3
NEepeKIIao3HaBCTBA 0 Kypcey «lcropist mepekmamy» Uil CTYIEHTIB, IO
HaBUYalOThCH 3a crerianbHicTio «llepexnany / Yxknamaui Yepnoatuii JI.,

Kapa6an B. Binnuns: Hosa kaura, 2011. 504 c.
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: BIIL] "KuiBcbkuii ynisepcutet", 2004. 522 c.

14 Konomienr JI. B. Ilepeknamo3naBui cemiHapu: akTyalbHI TEOPETUYHI
KOHIIETIIi Ta MOJENl aHali3dy TMOETUYHOTO TMepeKiiany: [HaBYaIbHUMN
NoCIOHMK Juisi cTyl. BuiMx HaBy. 3aknaniB] / JI. B. Konomiens. K. :

Bunasaudo-nonirpagiunuit ientp "KuiBcekuii ynisepcuret", 2011. 527 c.

15.KontinoB B.B. Teopis 1 npakTuka nepexnany:Hapu. noci6./ B.B. Konrinos.
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kuura, 2008. 512 c.

17 Kaneauuenko O.A. Teopis mepeknamy: uisi CTyAeHTIB 3-4 KypciB. fKi
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O. A. Kanbanuenxo. XapkiB : Bun-so HYA, 2017. Y. 1. 64 c.

18.Bononina T.C., Pyakiscekun O.I1. 3arambHa Teopis mepexnamy. Hapu.-
meton. nocionuk. K,: Bua, neatp KHIIY, 2017, 296 c.

19.Ko6skoBa, [.K. HaBuatu nmepeknany : HaBd. moci6. / [.LK. Ko6sikoBa. Cymu:
Cym1Y, 2013. 159 c.

20.11IBauko C.O. HaBuyatu Buntucs nepekiany / C O. HIpauko. Cymu: Cym/1Y,
2015. 215 c.



21.Korunets 1. V. Theory and Practice of Translation = Kopynens I. B. Teopis 1
NpaKkTHKa MEepeKiany (acrmeKTHUW mepekian): miapyyHuk. Binaunsa: Hosa
Knura, 2000. 446 c.

22 Kopywnens I. B. Teopis 1 npaktuka nepexnany. Binauns: Hosa Kuura, 2003.
160 c.

23.Kapaban B.I. ITlepeknan aHrmiicbkoi HayKOBO1 1 TEXHIUHOI JITEpaTypH.
Binnuns: Hosa xkaura, 2004. 575 c.

24.Kapaban B.l. Teopis 1 npakTuka mepekiaaay 3 YKpaiHCbKOI MOBH Ha
aHTIICBbKY MOBY: HaBUYaJbHHUUN MOCIOHUK-IOBIIHUK JJISl CTYACHTIB BUIIUX
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2003. 608 c.
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XyJl0kHIX TBOpiB. Binnuiya: «Hosa kuura», 2008. — 196 c.

6. Crpixa M. VikpalHCBKHIl XyNOXKHINH MepeKyal: MK JiTepaTyporo i

HauieTBopeHHsM. K: «Daxt», 2006. 344 c.



